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Shemos 24:10

וַיּרְִאוּ֕ אתֵ֖ אֱלֹהֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל ותְחַ֣תַ רַגְלָ֗יו כּמְעֲַשׂהֵ֙ לִבְנתַ֣ הסַַּפִּ֔יר וּכעְצֶ֥םֶ הַשּׁמַָ֖יםִ לָטהֹֽרַ

And they saw the God of Israel, and beneath His feet was like the forming of a sapphire brick 
and like the appearance of the heavens for clarity

Targum Yonasan

 וּזְקָפוּ נָדָב וַאֲבִיהוּא יתַ עֵינֵיהוֹן, וחְמָוּן יתַ אִיקַר אֱלהָָא דְיִשרְָאֵל, וּתחְוֹת אַפִּיפּוּרִין דּרְִיגְלוֹי, דְמַיצְעַ תּחְוֹת
 כּוּרְסֵיהּ, הֵי כעְוֹבַד אַבןַ סַפִּירִינוּן, מִידְכּרַ שׁעֲִבּוּדָא דְשׁעְַבִּידוּ מצִרְָאֵי יתַ בְּנֵי יִשרְָאֵל בְּטִינָא וּבְלִיבְנִין, והַוֲוֹן
 נְשַׁיָא בָּטְשׁןָ יתַ טִינָא עםִ גּוּברְֵיהוֹן, הוֲתַ תּמַּןָ רִיבָא מְפַנְקָתָא מעְַבּרְַתָּא, וְאַפִּילתַ יתַ עוּברְָא וְאִיתְבַּטַּשׁ עםִ
 טִינָא, נחָתָ גַּברְִיאֵל ועְָבַד מִנֵיהּ לְבֵינתְָא, וְאסְַקֵיהּ לִשׁמְֵי מרְוֹמָא, וְאתְַקְנֵיהּ גִּילוּגְדַק תּחְוֹת אַפִּיפּוּרִין דּמְרֵָי

עַלמְָא, זִיוֵיהּ הֵי כּעְוֹבַד אֲבןַ טָבָא, והְֵי כּתְִקוּף שְׁפרַ שׁמְַיָא כַּד הִינוּן בּרְִירִין מןִ עֲנָנַיָא

And Nadab and Abihu lifted up their eyes, and saw the glory of the God of Israel; and under the 
footstool of His feet which was placed beneath His throne, was like the work of sapphire stone a 

memorial of the servitude with which the Mizraee had made the children of Israel to serve in 
mortar and bricks, (what time) there were women treading clay with their husbands; the delicate 

young pregnant woman was also there, and she miscarried the child, who was mixed with the 
mortar. And the angel Gavriel descended and made a brick, and, going up to the heavens on 

high, set it, a footstool under the cathedra of the Lord of the world whose splendor was as the 
work of a precious stone, and as the power of the beauty of the heavens when they are clear 

from clouds

Amos 5:2

 נָֽפְלהָ֙ לֹא־תוֹסִ֣יף קוּ֔ם בּתְוּלתַ֖ יִשׂרְָאֵ֑ל נִטְּשׁהָ֥ עַל־אַדְמתָהָּ֖ אֵ֥ין מְקִימָֽהּ

Rashi

נטשה על אדמתה. כל דבר המושלך ומוטל ונופץ על השדה קורהו נטישה

Anything that is cast, lying, and spread out upon the field is called ָנְטִישה

Brachos 4b

 אמָרַ רַבִּי יוֹחָנןָ: מִפְּנֵי מהָ לֹא נֶאמֱרַ נוּן בּ״ְאַשׁרְֵי״ — מִפְּנֵי שֶׁיֵּשׁ בּהָּ מַפַּלתְּןָ שֶׁל שׂוֹנְאֵי יִשׂרְָאֵל, דּכִתְִיב:
״נָפְלהָ לֹא תוֹסִיף קוּם בּתְוּלתַ יִשׂרְָאֵל״

 בּמְעַרְְבָא מתְרְָצִי להַּ הכִָי: ״נָפְלהָ וְלֹא תּוֹסִיף לִנְפּוֹל עוֹד, קוּם בּתְוּלתַ יִשׂרְָאֵל״. אמָרַ רַב נחַמְןָ בּרַ יצִחְָק:
אֲפִילּוּ הכִָי, חָזרַ דּוִָד וּסמְכָןָ בּרְוּחַ הַקֹּדֶשׁ, שֶׁנֶּאמֱרַ ״סוֹמְֵ ה׳ לכְָל הַנֹּפְלִים״
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Bi’ur Steinsaltz

 כדי לרכך את משמעות פסוק זה עצמו, היו במערבא מתרצי לה הכי [בארץ ישראל מיישבים אותו כך], על
 ידי שינוי בפיסוק: "נפלה ולא תוסיף לנפול עוד, קום (קומי) בתולת ישראל", אמר רב נחמן בר

 יצחק: אפילו הכי [כך ], חזר דוד וסמכן ברוח הקדש, שאף שלא הכניס דוד המלך במזמור זה פסוק
 הפותח באות נו"ן המרמזת על נפילה, צפה דוד ברוח הקודש פסוק זה במקום שהוא עצמו השמיט את

 הנו"ן במזמורו, והפסוק הבא המתחיל בסמ"ך הריהו "סומך ה' לכל הנפלים וזוקף לכל
 הכפופים" (תהלים קמה, יד), ואם כן סמכן דוד ברוח הקודש לנופלים ועודדם, שאף כי נפלה בתולת

ישראל — סומך ה' לנופלים

Tehilim  20:8-9

אֵ֣לּהֶ ברֶָ֖כֶב וְאֵ֣לּהֶ בסַּוּסִ֑ים וַֽאֲנחְַ֓נוּ | בְּשׁםֵ־ה אֱלֹהֵ֣ינוּ נַזכְִּֽיר

המֵּהָ כּרְָֽעוּ֣ וְנָפָ֑לוּ וַֽאֲנחְַ֥נוּ קַּ֜֗מנְוּ וַנּתִעְוֹדָֽד

Mishlei  24:16

כִּי שֶׁבעַ, יִפּוֹל צַדִּיק וָקָם;    וּרְשׁעִָים, יכִָּשְׁלוּ ברְָעהָ

Devarim 32:43

הרְַנִ֤ינוּ גוֹיםִ֙ עמַּוֹ֔ כִּ֥י דַם־עבֲדָָ֖יו יִקּוֹ֑ם ונְָקָם֙ יָשִׁ֣יב לצְרָָ֔יו וכְִפּרֶ֥ אַדְמתָוֹ֖ עמַּוֹֽ

Sing, nations, the praises of His people, for He will avenge the blood of His servants; He will 
bring retribution upon His enemies, and He will appease His land and His nation

Tehilim 94:1

אלֵ-נְקָמוֹת ה’ אלֵ נְקָמוֹת הוֹפִיעַ
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